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You shall keep my statutes and my judgements which if a man does he shall live in them — | am the Lord!
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Rabbi Shimon be Meassia said — “the children of Israel shall keep Shabbat” — Says the Torah -- Desecrate for
his sake one Shabbat, so that he may keep many Shabbats. Rabbi Yehuda said, had | been there | would
have told them something better. “He shall live by them” — but not die because of them.

NX/TY 97T I'1TD10 Ndon 722 TIn'n

17'21 D212 NTIAWN YIN 22N 7R1 712V 22NN 781112V DTR? [NIR DX DNINAY NNy 72 7172 Nt N N7y nnal in
[N 20NN 7RI DD NTIAY TIAY DTRY 17 NN DXY 21N 7RVNAY' 20 DR KN RDERY 02010 NTIAYEDAT NID'DYIE NIMY
MYTP 'WTR OW NIX 17700 K71 017 77N X'on1d1 17'9X 710 DN NIM'Y X71 0N 'NENIT TINYN 230! 7R1 TIy'w

2 - X 2070 0 719 adinn FTio! nn n"ann

NN 177NN X271 mMNaw 17707 K79 nTimi 7R 0 INa MYT XY AT 2ITAN DWD WITR 7V FINn YR N R 7D
AN 7RIV 22D IR DN NNMKD NIXA 720 NNK 7Y 1Y% 781 I 0NN D110 TA Ty'wd TYD 'WUTP DY
Y9212 A'NNN DT "N N2V X271 NN DRI L,DN NIN'Y X710 002 'NELDNA 'NEDTRD DNIX DYV YR NI 1KY

2V 112y 17 MmN DX 178 DNMY WY AR 0T NOOYIENIMY 1721 2 DI NTIAYN YIN NIXA XYW DMK 0N2T N2
N2 17 NIAY7 10IRY (12D ,1NXY NIXINYT |'IDNNA 02010 TAIVAY [AT2 DNIMNX DNAT N2 1A 782002 ,200N 1K [0n NNX
XY 27 1112 NN OX ,TA72 NIXNN 72V NN 11DN1 OX 72K ,NT KX N7V WK 01X IN,17'wAN 17 7wa7 IN Dava
2V NN NN Dna X7 17'9X1,110Y RN PRIYTN DNYWYA NAVNYT 102K OKRT AN 7RV 7Y DYY DY NI
TA72 NIXN IRYN DI¥N

(Every Jew [including women] is commanded to sanctify God's Name, for it is written, "...but | will be hallowed
among the children of Israel". We are warned not to desecrate God's Name, as it is written, "Nor shall you
desecrate My holy Name"1. What does this mean? If, for example, a gentile forces a Jew to commit a sin by
threatening to kill him if he doesn't, then he should commit the sin in order not to be killed, for concerning this
commandment it is written, "...which if a man does he shall live by them" - and not die for them. If he allowed
himself to be killed by not committing the sin, then he is liable as a suicide.

(2This is talking about any sin other than idolatry, adultery and murder, for if a gentile told one to commit one
of these sins or else he will kill one, one has to allow oneself to be killed by not committing the sin. This
difference [between these three commandments and the others] is applicable only when the gentile intends to
receive benefit for himself, by, for example, forcing a Jew to build a house for him on the Sabbath, or cook him
a meal on the Sabbath, or by forcing a Jewess to have intercourse with him, but if he just wanted the Jew to
sin, then the following applies: If there were no, or fewer than ten, Jews present, then he may save his life by
sinning, but if there were ten, or more, Jews present, then he has to allow himself to be killed by not sinning,
even if the sin involved is not one of the three mentioned above but is one of the other commandments.
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"If a woman is in difficulty during childbirth, it is permissible to destroy the foetus surgically because her life
comes first. If, however, the head of the foetus has already been delivered, then it is forbidden to intercede
even though it may cost the life of the mother. The foetus is now an infant with the ability for an independent
life. Therefore, we do not sacrifice one life to save another."
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Even as one who came before Rabah and said to him: “The governer of my town has ordered me to go and kill
so and so — if not | will slay you! He answered him Let him kill you rather than you should commit murder, who
knows that your blood is redder? Perhaps his blood is redder!
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Therefore man was created alone, to teach that whoever destroys a single soul, the Torah imputes to him as
though he had destroyed a complete world, and whoever preserves a single soul — the Torah accords him the
merit as though he ads preserved a complete world
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Jerusalem Talmud — Ohalot
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A group of people who were travelling and are apprehended by non-Jews. They are instructed: “give us one
of you to be killed or we will kill all of you” — all must be killed rather than surrender a Jewish soul.
However, if they specified one person like Sheva ben Bichri — he shall be handed over to them rather
than be killed.




Book of Shmuel 2 — 20:15-22

15 And they came and besieged him in Abel of Beth-maacah, and they cast up a mound against the city, and it
stood in the moat; and all the people that were with Joab battered the wall, to throw it down. 16 Then cried a
wise woman out of the city: 'Hear, hear; say, | pray to you Joab : Come near , that | may speak with you.'17
And he came near to her; and the woman said: 'Are you Joab?' And he answered: 'l am.' Then she said to him:
'Hear the words of your handmaid.' And he answered: 'l do hear.'18 Then she spoke, saying: "'They were wont
to speak in old time, saying: They shall surely ask counsel at Abel; and so they ended the matter.19 We are of
them that are peaceable and faithful in Israel; do you seek to destroy a city and a mother in Israel? why will
you swallow up the inheritance of HaShem?'20 And Joab answered and said: 'Far be it, far be it from me, that
| should swallow up or destroy.21 The matter is not so; but a man of the hill-country of Ephraim, Sheba the son
of Bichri by name, has lifted up his hand against the king, even against David; deliver him only, and | will
depart from the city.' And the woman said to Joab: 'Behold, his head shall be thrown to the over the wall.'22
Then the woman went to all the people in her wisdom. And they cut off the head of Sheba the son of Bichri,
and threw it out to Joab. And he blew the horn, and they were dispersed from the city, every man to his tent.
And Joab returned to Jerusalem to the king.
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Similarly, if gentiles told a group of Jews to select one of themselves to be killed or else they will all be killed,
then they must all allow themselves to be killed, and they may not hand over to them even a single Jewish
person. If, however, they singled a person out by saying to the group, "Give us X to be killed, or else we will kill
all of you', then if the person in question is liable to death in the way that Sheba the son of Bichri was they may
hand him over, but this procedure should not, from the outset, be followed. If, however, the person in question
was not liable to death they should all allow themselves to be killed, and they may not hand over to them even
a single Jewish person

Rabbi Menachem Meiri (France,1249-1310) : makes a solid argument and rules according to Rabbi Yochanan
— against the ruling of the Rambam. You DO sacrifice one lives to save many others. We have a precept that
dictates: always rule like R’Yochanan against Reish Lakish — except in 3 cases — this is NOT one of them.
Obvious difficulty then is why the Rambam ruled that way. (For another discussion)

Furthermore R’Yochnan was the author of the ENTIRE Jerusalem Talmud — and the Rambam agrees to this.
So logically we should rule like him.

Argument unresolved — machloket between Meiri and Rambam.

Chazon Ish — Harav Avroham Karelitz z’l : Case of Israeli Bus driver.

% Volunteering for death — Difference?
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And the mariners were afraid, and cried every man to his god; and they cast forth the wares that were in the

ship into the sea, to lighten it for them. But Jonah had gone down into the innermost parts of the ship; and was
fast asleep. 6 So the shipmaster came to him, and said to him: 'How can you sleep?? arise, call upon your G-
d, if so be that G-d will think upon us, that we shouldn’t perish.' 7 And they said every one to his fellow: 'Come,
and let us cast lots, that we may know why this evil is upon us.' So they cast lots, and the lot fell upon Jonah.

8 Then said they to him: 'Tell us, we pray, for whose cause this evil is upon us: what is your occupation? and
where do you come from? what is your country? and from what people do you stem?' 9 And he said to them:
'I| am a Hebrew; and | fear HaShem, the G-d of heaven, who has made the sea and the dry land.' 10 Then
were the men exceedingly afraid, and said to him: 'What is this that you have done?' For the men knew that he
fled from the presence of HaShem, because he had told them. 11 Then said they unto him: 'What shall we do
to you, that the sea may be calm for us?' for the sea grew more and more tempestuous. 12 And he said unto
them: 'Take me up, and cast me forth into the sea; so shall the sea be calm for you; for | know that for my sake




this great tempest is upon you.' 13 Nevertheless the men rowed hard to bring it to the land; but they could not;
for the sea grew more and more tempestuous against them. 14 So they cried unto HaShem, and said: 'We
beseech You, O HaShem, we beseech You, let us not perish for this man's life, and lay not upon us innocent
blood; for You, O HaShem, have done as you pleased.' 15 So they took Jonah, and cast him forth into the sea;
.and the sea ceased from its raging
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The Amoraim said: When Toryanos wished to kill the two completely What was the incident with Toryanos
righteous men Lulianos and Papos his brother in the town of Lodkia, he said to them: If you are from the
people of Chananyah, Mishael and Azariyah, then your G-d will come and save you from my hand in the same
way that He saved Chananyah, Mishael and Azariyah from Nebuchadnetzar when he threw them into the fiery
.furnace

They said to him: Chananyah, Mishael and Azariyah were completely righteous and therefore they were fit to
merit that a miracle be performed for them. And similarly, Nebuchadnetzar was a proper king and he was fit for
a miracle to be performed through him. Although he was wicked, Nebuchadnetzar still acknowledged Hashem.
But that evil person, a reference to Toryanos, is an ordinary person and he is not fit for a miracle to be
performed through him. And there is another difference: we are not righteous like they were. For in truth, we
are not being put to death on account of the false charge that you accuse us of, rather it is for our own sins are
.we liable to Hashem for death. Therefore, our death is not dependent upon you

And if you do not kill us, then Hashem still has many killers whom He can use to bring about our deaths. And
Hashem has many bears and lions in His world who can attack us and kill us if this is His desire. In truth,
Hashem could have chosen a different method in order to bring about our deaths. But the Holy One only gave
us over into your hand in order that in the future, He would take recompense for our blood from your hand,
punishing you for what you will do to us. And even though Toryanos heard their words, it did not move him.
Rather he killed them immediately. They said about this incident: They, Toryanos and his men, did not move
.from there before two officers came from Rome and split open his brain with clubs
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